
LUFFING JIB 
TOWER CRANE

CTL 180-16 HD23

Specifications:
Max jib length: 55,00 m 

Capacity at max length: 2,00 t 

Max capacity: 16,00 t
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45 AFC 80

67 AFC 80

  A (5,00 t) B (5,00 t) C (2,00 t)

30 m 1 3 0

35 m 1 3 0

40 m 1 3 0

45 m 1 3 0

50 m 1 3 0

55 m 1 3 1

3,50 m2,40 m
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LOAD DIAGRAM 
Lastkurven · Courbes de charges · Curvas de cargas · Diagramma di portata

2

3

1

H

85 °

65 °
60 °

55 °

15 °

7,50 m

1 Maximum jib · Max. Ausleger · Flèche maxi. · 
Pluma maxima · Sbraccio massimo 

2
Minimum jib (in service) · Mindst. Ausleger in 
Betrieb · Flèche min. en service · Pluma minima en 
servicio · Sbraccio minimo in servizio

3

Minimum jib (out of service) · Mindst. Ausleger 
außer Betrieb · Flèche min. hors service · 
Pluma minima fuera de servicio · Sbraccio minimo 
in fuori servizio



5

15 m 20 m 25 m 30 m 35 m 40 m 45 m 50 m 55 m

8 t 25,50 m t 8,00 8,00 8,00 6,33 4,97 3,95 3,15 2,52 2,00

8 t 28,60 m t 8,00 8,00 8,00 7,46 5,90 4,73 3,82 3,10

12 t 20,50 m t 12,00 12,00 9,19 7,06 5,54 4,40 3,51 2,80

8 t 29,70 m t 8,00 8,00 8,00 7,90 6,31 5,12 4,20

12 t 21,20 m t 12,00 12,00 9,70 7,53 5,97 4,80 3,90

8 t 29,30 m t 8,00 8,00 8,00 7,75 6,18 5,00 *

12 t 22,00 m t 12,00 12,00 10,19 7,97 6,38 5,20

16 t 17,10 m t 16,00 13,26 9,96 7,75 6,18 5,00

8 t 29,80 m t 8,00 8,00 8,00 7,95 6,40 *

12 t 22,20 m t 12,00 12,00 10,34 8,16 6,60

16 t 17,20 m t 16,00 13,37 10,12 7,95 6,40

8 t 30,00 m t 8,00 8,00 8,00 8,00

12 t 22,90 m t 12,00 12,00 10,81 8,60

16 t 17,70 m t 16,00 13,91 10,60 8,40

   
30 m 1 + 2 + 6

35 m 1 + 2 + 5 + 6

40 m 1 + 2 + 3 + 6

45 m 1 + 2 + 3 + 5 + 6 

50 m 1 + 2 + 3 + 4 + 6

55 m 1 + 2 + 3 + 4 + 5 + 6

H
1 2 3

H1 H + 8,10 m H + 28,80 m H + 23,30 m

H2 H + 9,40 m H + 34,00 m H + 29,20 m

H3 H + 10,70 m H + 39,20 m H + 35,40 m

H4 H + 12,10 m H + 44,40 m H + 40,10 m

H5 H + 13,40 m H + 49,50 m H + 44,80 m

H6 H + 14,70 m H + 54,60 m H + 49,50 m

Load Diagram · Lastkurven · Courbes de charges · Curvas de cargas · 
Diagramma di portata

CTL 180-16 HD23

* = + 500 kg [  -  35 m - 40 m ]

Jib and Tower Height Configurations · Ausleger- und Turmkonfigurationen ·
Configurations de la flèche et du mât · Configuraciones de pluma y torre · 
Configurazioni torre e braccio
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60,40 m
(C25)

66,90 m
(C25)

52,00 m
(C25)

Standard Configurations · Standardkonfiguration ·
Standard Implantations · Implantaciones Standard · Installazioni Standard

TOWER 
Turm · Tour · Torre · Torre

Tower: HD23 & Basement: FP1

R1 -1148 kN -1573 kN

R2 -309 kN 0 kN

920 kN

Tower: HD23 & Basement: R2

R1 -2421 kN -4840 kN

R2 1754 kN 4310 kN

920 kN

Tower: HD23 & Basement: R1

R1 -2069 kN -3706 kN

R2 1475 kN 3235 kN

780 kN

30,40 m

36,40 m

42,40 m

48,40 m

54,40 m

60,90 m

46,00 m

54,40 m

40,00 m

34,00 m

28,00 m

22,00 m

72,90 m

58,00 m

18,40 m

24,40 m N
o.
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max. H (m)
FEM 1004 C25 FEM 1001

30 m 60,40 60,40 

35 m 54,40 60,40 

40 m 54,40 54,40 

45 m 54,40 54,40 

50 m 48,40 54,40 

55 m 48,40 48,40 

max. H (m)
FEM 1004 C25 FEM 1001

30 m 52,00 58,00 

35 m 52,00 58,00 

40 m 52,00 52,00 

45 m 46,00 52,00 

50 m 46,00 52,00 

55 m 46,00 46,00 

max. H (m)
FEM 1004 C25 FEM 1001

30 m 66,90 72,40 

35 m 66,90 72,40 

40 m 60,90 66,40 

45 m 54,40 66,40 

50 m - 66,40 

55 m - 60,40 

Different heights and tower combinations are available; please consult us • Andere Höhen und Turmkombinationen auf Anfrage • Différentes 
hauteurs et combinaisons de tour sont disponibles; nous consulter • Hay diferentes altu-
ras y combinaciones de torre disponibles. Consúltenos • Altezze diverse e combinazioni 
di torre sono disponibili; consultateci

Tower height • Turmhohe • Hauteur mat • Altura torre • Altezza torre 
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Other configurations · Aufstellmöglichkeiten ·
Autres Implantations · Otras Implantaciones · Altre Installazioni

Tower: HD23

  A min/max B min/max C max

30 m 36 m/48 m 24 m/36 m 30 m

35 m 36 m/48 m 24 m/36 m 30 m

40 m 36 m/42 m 24 m/36 m 24 m

45 m 36 m/42 m 24 m/36 m 24 m

50 m 36 m/42 m 24 m/36 m 24 m

55 m 30 m/36 m 24 m/36 m 24 m

Tower: HD23

  C H

30 m
35 m

10,00 m 42,00 m

12,00 m 48,00 m

14,00 m 54,00 m

16,00 m 54,00 m

40 m
45 m
50 m
55 m

10,00 m 36,00 m

12,00 m 42,00 m

14,00 m 42,00 m

12,00 m 48,00 m

Bottom climbing crane · Kletterkran im Gebäude · Télescopage sur 
dalles · Telescopage grúa trepadora ·  Gru climbing

Crane tied to the structure · Geankerter Kran · Grue ancrée · 
Grúa anclada · Gru ancorata

H

C

B

A

C

TOWER 
Turm · Tour · Torre · Torre

CTL 180-16 HD23
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45 AFC 80 125 kVA* 400V - 50Hz / 460V - 60Hz 2000/14/CE modificata

67 AFC 80 150 kVA* 400V - 50Hz / 460V - 60Hz 2000/14/CE modificata

t m/min kW

45 AFC 80 R00

45 AFC 80 R01

(vector)

8 0  30

45
560 m (R00)

850 m (R01)

6 0  39

4 0  56

2 0  97

1,7 0  110

12 0  20

9 0  26

6 0  37

3 0  64,5

2,55 0  73,5

16 0  15

12 0  19,5

8 0  28

4 0  48,5

3,4 0  55

67 AFC 80 R00

67 AFC 80 R01

(vector)

8 0  41

67
560 m (R00)

850 m (R01)

6 0  53

4 0  76

2 0  135

1,85 0  145

12 0  27,5

9 0  35,5

6 0  50,5

3 0  90

2,78 0  96,5

16 0  20,5

12 0  26,5

8 0  38

4 0  67,5

3,7 0  72,5

Power supply · Stromversorgung ·
Alimentation · Suministro eléctrico · Alimentazione 

MECHANISMS
Antriebe · Mécanismes · Mecanismos · Meccanismi

* Crane without travelling equipment · Krane ohne Schienenfahren · Grue sans translation · Grúa sin traslación · Gru senza traslazione

Hoisting · Heben · Levage · Elevación · Sollevamento 
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LFC 45 R00 / R001
(vector)

2 min 45 kW

SCC 2 2 100 0  0,75 r.p.m. 2 x 7 kW
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45 AFC 80

67 AFC 80

CTL 180-16 HD23

Hoisting Speed · Heben Geschwindigkeit · Vitesse de Levage ·  
Velocidad de Elevación · Velocità' di Sollevamento

Additional Specifications · Weitere Leistungsdaten ·  
Spécifications additionnelles · Otras prestaciones · Altre movimentazioni
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TRANSPORTATION 
Transport · Transport · Conducción · Trasporto

CTL 180-16 HD23 DESCRIPTION · BESCHREIBUNG · DESCRIPTION · 
DESCRIPCIÓN · DESCRIZIONE

LENGTH · LÄNGE 
· LONGUEUR 
· LONGITUD · 
LUNGHEZZA

WIDTH · BREITE 
· LARGEUR · 
ANCHURA · 
LARGHEZZA

HEIGHT · HÖHE 
· HAUTEUR 
· ALTURA · 
ALTEZZA

QUANTITY · 
MENGE · QUANTITÉ 

· CANTIDAD · 
QUANTITÀ

WEIGHT · 
GEWICHT · 

POIDS · PESO · 
PESO

8×8 m (26×26 ft) UNDERCARRIAGE
STRUT MOUNTING TOWER SECTION

2,90 m 2,90 m 2,90 m 1 9150 kg

8×8 m (26×26 ft) 
UNDERCARRIAGE STRUT

4,30 m 0,30 m 2,25 m 4 1820 kg

8×8 m (26×26 ft)
UNDERCARRIAGE INTERNAL BEAM

4,00 m 0,16 m 0,33 m 4 210 kg

8×8 m (26×26 ft)
UNDERCARRIAGE EXTERNAL BEAM

5,96m 0,30 m 0,33 m 4 626 kg

10×10 m (33×33 ft) UNDERCAR-
RIAGE STRUT MOUNTING 

TOWER SECTION
3,00m 3,00 m 3,10 m 1 10450 kg

10×10 m (33×33 ft) LEFT + RIGHT 
UNDERCARRIAGE STRUT

5,70 m 2,60 m 0,70 m
2 left +
2 right

3825 kg

CROSSBEAM FOR TRAVELLING
10×10 m (33×33 ft)
UNDERCARRIAGE

7,00 m 2,20 m 0,40 m 2 2030 kg

10×10 m (33×33 ft) UNDERCAR-
RIAGE ELECTRICAL BOX SUPPORT 

PLATFORM FOR TVF 4RT 4M9 
TRAVELLING DRIVE UNIT

5,70 m 2,20 m 2,40 m 1 1300 kg

10×10 m (33×33 ft) UNDERCAR-
RIAGE ELECTRICAL BOX SUPPORT 

PLATFORM FOR TSR 4RG 4M8
TRAVELLING DRIVE UNIT

5,60 m 2,10 m 3,70 m 1 645 kg

TOWER SECTION
HD23 26.6

6,00 m 2,43 m 2,32 m 1 6473 kg*

TOWER SECTION
HD23 22.6

6,00 m 2,28 m 2,29 m 1 4823 kg*

TOWER SECTION
HD23 22.3

3,00 m 2,29 m 2,28 m 1 2550 kg*

HD23
SLEWING RING

SUPPORT
2,97 m 2,30 m 2,60 m 1 8300 kg

Packing list 
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* inclusive of ladders, platforms and assembly equipment
** complete of jib point sleeper

CTL 180-16 HD23 DESCRIPTION · BESCHREIBUNG · DESCRIPTION · 
DESCRIPCIÓN · DESCRIZIONE

LENGTH · LÄNGE 
· LONGUEUR 
· LONGITUD · 
LUNGHEZZA

WIDTH · BREITE 
· LARGEUR · 
ANCHURA · 
LARGHEZZA

HEIGHT · HÖHE 
· HAUTEUR 
· ALTURA · 
ALTEZZA

QUANTITY · 
MENGE · QUANTITÉ 

· CANTIDAD · 
QUANTITÀ

WEIGHT · 
GEWICHT · 

POIDS · PESO · 
PESO

CAB SUPPORT
PLATFORM

+ CAB + QEG
4,00 m 1,40 m 2,50 m 1 1200 kg

COMPLETE COUNTERJIB UNIT  
(FOOTBOARD + PLATFORMS 

+WINCHES+ELECTRICAL BOXES)
7,65 m 1,90 m 1,06 m 1 12000 kg

COUNTERJIB
A-FRAME UNIT

1,10 m 1,75 m 0,70 m 1 4000 kg

JIB SECTION-1 10,53 m 1,70 m 1,565 m 1 1505 kg

JIB SECTION-2 10,47 m 1,70 m 1,565 m 1 910 kg

JIB SECTION-3 10,47 m 1,70 m 1,565 m 1 912 kg

JIB SECTION-4 10,47 m 1,70 m 1,565 m 1 770 kg

JIB SECTION-5 5,30 m 1,70 m 1,565 m 1 430 kg

JIB SECTION-6
(with swinging sleeper)

10,615 m 1,70 m 1,565 m 1 1170 kg**

2-PART LINE
HOIST BLOCK

1,20 m 0,53 m 1,03 m 1 300 kg

4-PART LINE HOIST
BLOCK

2,15 m 0,26 m 0,95 m 1 545 kg

HOIST WINCH 45AFC R00-R01
(VECTOR)

(without rope)
2,30 m 0,47 m 1,80 m 1 2330 kg

HOIST WINCH 67AFC R00-R01
(VECTOR)

(without rope)
2,47 m 2,23 m 1,95 m 1 2500 kg

LFC 45 R00/R01 (VECTOR)
LUFFING WINCH

(without rope
2,75 m 1,80 m 1,80 m 1 2770 kg

CTL 180-16 HD23
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